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Assunto: Interpelação escrita apresentada pelo Deputado à Assembleia 

Legislativa, Lei Chan U 

 

Na sequência da interpelação escrita apresentada pelo Deputado Lei Chan U, de 

29 de Novembro de 2024, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

1231/E945/VII/GPAL/2024, de 11 de Dezembro de 2024, e recebida no Gabinete do 

Chefe do Executivo em 12 de Dezembro de 2024, este Gabinete, depois de ouvidos o 

Corpo de Polícia de Segurança Pública (CPSP), a Direcção dos Serviços de Turismo 

(DST) e a Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego (DSAT), presta as 

seguintes informações: 

 

Quanto ao ponto 1 da interpelação, após a sucessiva entrada em funcionamento 

dos postos fronteiriços da Ponte Hong Kong-Zhuhai-Macau, Qingmao e Hengqin, 

existem actualmente quatro principais postos fronteiriços terrestres em Macau, pelo 

que diminuiu significativamente a pressão sobre a passagem fronteiriça no Posto 

Fronteiriço das Portas do Cerco. De acordo com as informações do CPSP, o Posto 

Fronteiriço Qingmao entrou oficialmente em funcionamento em Setembro de 2021 e 

nesse ano o número de entradas e saídas por este posto fronteiriço representou 10,3% 

do número total de entradas e saídas de Macau, enquanto o número de entradas e 

saídas pelo Posto Fronteiriço das Portas do Cerco representou 76,7% do número total 

no mesmo período. No início de Dezembro de 2024, a proporção relativa do número 

de entradas e saídas pelo Posto Fronteiriço Qingmao foi de 16,4%, enquanto a 

proporção do Posto Fronteiriço das Portas do Cerco no período homólogo baixou para 

52,7%, tendo sido eficientemente atenuada a pressão sobre a passagem fronteiriça 

neste posto fronteiriço. 

 

A DSAT afirmou que para facilitar a entrada e saída dos residentes e turistas no 

Edifício do Posto Fronteiriço de Macau do Posto Fronteiriço Qingmao, e atendendo às 

necessidades da sociedade, tem vindo a melhorar os serviços de autocarros na área 

circundante do Posto Fronteiriço Qingmao, tendo nomeadamente criado a paragem 



 

 
 

澳  門  特  別  行  政  區  政  府  
Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

 

保  安  司  司  長  辦  公  室  

Gabinete do Secretário para a Segurança 

 

  (Tradução) 

 

 

 
 版次 / V e r .  0 0 1   2 02 1 年 1 0 月  

 

“Qingmao/Gen. C. Branco” em Outubro de 2024. A DSAT ajustará adequadamente o 

itinerário e a frequência das carreiras de autocarros de acordo com a situação real, 

bem como optimizará as instruções para a deslocação de passageiros para as paragens 

de autocarros adjacentes, reforçando a divulgação das informações relevantes dos 

serviços de autocarros. 

 

Quanto ao ponto 2 da interpelação, a DSAT continua a manter a comunicação 

com as operadoras de jogo, com vista a melhorar a organização dos seus serviços de 

autocarros em conformidade com o planeamento dos espaços de estacionamento nas 

proximidades do Posto Fronteiriço das Portas do Cerco e do Posto Fronteiriço 

Qingmao. 

 

Quanto ao ponto 3 da interpelação, para fazer face ao eventual pico de entradas 

e saídas durante os feriados, o CPSP já estabeleceu as devidas medidas e mantém uma 

comunicação estreita com os serviços de controlo fronteiriço do Interior da China 

sobre a situação da passagem fronteiriça em tempo real. Ambas as partes procederão 

atempadamente à comunicação sobre as medidas de contingência a adoptar e abrirão 

mais canais de inspecção, para garantir a segurança e a ordem na passagem 

fronteiriça. Por outro lado, e no que respeita à situação do trânsito nas imediações dos 

postos fronteiriços e nos pontos turísticos de Macau, o CPSP já preparou os diversos 

planos policiais, no sentido de escoar o fluxo de pessoas e de veículos, e em 

simultâneo, de acordo com a situação real, implementará as medidas provisórias de 

controlo do trânsito e de controlo do fluxo de pessoas, envidando todos os esforços 

para manter a boa ordem pública e o ambiente de segurança. Além disso, o CPSP 

também divulgará ao público as informações sobre o número de entradas e saídas nos 

postos fronteiriços, o nível de controlo de fluxo de pessoas e a situação no local 

através da televisão, rádio, écrans electrónicos de grande dimensão nos postos 

fronteiriços e nas plataformas sociais, entre outros, para que os cidadãos e turistas 

possam ter conhecimento atempado sobre a situação de passagem dos diversos postos 

fronteiriços, e evitar, na medida do possível, as horas de ponta. 
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A DST indicou que continua a alertar o sector do turismo sobre os aspectos a ter 

em conta na recepção de excursões, solicitando-lhe que coordene bem os planos de 

viagem das excursões aos principais pontos turísticos e aos postos fronteiriços e que 

faça uma distribuição adequada do fluxo de visitantes, por forma a evitar o impacto 

no trânsito em torno dos pontos turísticos e dos postos fronteiriços, bem como 

continua a enviar pessoal para fiscalizar aqueles locais, apelando aos guias turísticos 

nos locais para prestarem atenção a estes aspectos. Ao mesmo tempo, a DST, através 

do mecanismo de ligação estabelecido, mantém a comunicação e a troca de 

informações com o Departamento de Trânsito do CPSP, a DSAT e o sector do turismo, 

para articular a actividade deste sector com as medidas de trânsito implementadas 

pelos serviços competentes, com vista a aliviar a pressão do trânsito e facilitar as 

deslocações dos visitantes e dos residentes. 

 

 

O Chefe do Gabinete do Secretário para a Segurança, substituto 

Chang Cheong 

31 de Dezembro de 2024 

 


